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Pesan Bapak Kepala

Halo, Sahabat Bahasa dan Sastral

Tim KKLP Penerjemahan menghadirkan buku-buku hebat untuk para sahabat
bahasa dan sastra di Provinsi Banten. Buku-buku ini merupakan produk
diplomasi kebahasaan untuk program Penginternasionalan Bahasa Indonesia.
Kalian dapat membaca cerita-cerita menarik tentang kebudayaan Banten di
dalamnya. Buku-buku ini mengajak kalian untuk berani mencoba hal bary,
belajar warisan budaya tradisional, dan berinteraksi dengan alam. llustrasi
yang menarik karya para ilustrator juga akan membantu kalian masuk ke
dunia cerita yang menakjubkan. Tak lupa penggunaan bahasa daerah,
supaya kalian mau belajar dan tetap mencintai bahasa daerah kalian.
Semoga buku-buku ini membuat kalian menjadi semakin gemar membaca
dan semangat dalam melestarikan kebudayaan daerah.

Selamat membacal

Bapak Kepala
(Kepala Kantor Bahasa Provinsi Banten)

Asep Juanda, S.Ag., M.Hum.
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Deden liburan ning géria abah éndé. Atiné bérag sénajan
badan pégél. Abah éndé dérébé kébonan amba. Deden
dédolan sampé warég. Ning kébonan katah wiwitan. Wit
asém sing paling gédé.

Deden liburan di rumah Kakek. Hati gembira meski badan
capek. Kakek punya kebun luas. Deden bermain sampai
puas. Di kebun ada pohon macam-macam. Paling besar
bernama pohon asam.




Wit-witan asém buahé lébét. Maténg ning wit rasané léjar.

Abah énde nyogrok sing sor. Asém diunduh sereng
wéwatang.

Pohon-pohon asam berbuah lebat. Masak di pohon

rasanya lezat. Kakek menjolok dari bawah. Asam di pohon
dipetik dengan galah.




Buah asém katah sing rogol. Deden gagi ngérurohi
ngumpulakén. Sengen, wit asém katah ning pinggir
dédalan. Saking puniku dados aran daerah.

Buah asam banyak berjatuhan. Deden cepat-cepat
kumpulkan. Dahulu, pohon asam ada di sepanjang jalan.
Dari situlah asal nama daerah ditemukan.




Deden sereng abah éndé ngaso. Ning sor wit asém sing
aub. Abah éndé ngébuka sangu dahar awan. Masakan ibu
énde sing Deden eman. Sékul gérém asém sing wentén
kokohé. Rasané sumbrah lan Iébjar ning ilat.

Deden dan Kakek istirahat siang. Di bawah pohon asam
yang rindang. Kakek buka bekal makan siang. Masakan
Nenek yang Deden sayang. Nasi gerem asem berkuah.
Terasa gurih dan asam di lidah.




Deden nguyup kokoh ning rantang. Wéténgé warég rasa
ngélih ilang. Ning jéro rantang wéntén godong salam.
Deden heran kélipun rasané kécut? Godong salam
disingkirakén. Kélungsu jadi kétingalan.

Deden teguk kuah di rantang. Lapar hilang perut pun
kenyang. Di dalam rantang ada daun salam. Deden
berguman, mengapa rasanya asam? Daun salam Deden
singkap. Biji buah asam pun terungkap.




Cepe abah éndé, kélungsu bangkit kanggé obat.
Nurunakén panas sing mujarab. Embun-émbunané Deden
pérnah dipupuk. Ambuné nyéngat tapi mujarab.

Kata kakek, asam bisa untuk obat. Penurun demam yang
berkhasiat. Ubun-ubun Deden pernah Kakek balur. Bau
menyengat tetapi manjur.




Ibu éndé Deden dérébé simpénan asém. Asém tétép ségér
awan lan sipéng. Abah éndé janji ngébagi rahasia. Carané
damél asém sing awet.

Nenek Deden punya simpanan asam. Asam tetap segar
siang dan malam. Kakek janji berbagi rahasia. Cara buat
asam yang tahan lama.




Abah éndé sereng ibu éndé ngocek kulit asém. Métokakén
kélungsu sing warna iréng. Abah énde ngébuang kélungsu.
Daging buah asém térus ditimbang.

Kakek dan Nenek kupas kulit asam. Keluarkan biji

berwarna hitam. Biji asam Kakek buang. Daging buah
Nenek timbang.




Deden ningali timbangan. Jarum timbangan ménda ning
angka papat. Daging buah asém siap disimpén. Kékarené
kanggé didamél minuman.

Deden melihat jarum timbangan dengan cepat. Jarum
berhenti tepat di angka empat. Daging buah asam siap
disimpan. Sisanya untuk membuat makanan atau
minuman.




Ibu énde nyémplungakén asem ning wéwadah. Asém
dicampuri gula abang.

Nenek masukkan asam ke wadah. Asam dicampur dengan
gula merah.
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Ibu énde ngégodog asém sereng gula abang. Diaduk-aduk
dipuné rata.

Nenek mengukus asam dan gula. Diaduk-aduk sampai
campur rata.




Ibu éndé damel es rujak asém. Rasané manis lan |ébjar.
Nginung es rujak asém rasané ségér. Botén cuma ségér
malah bangkit nyehataken.

Nenek membuat es rujak asam. Rasanya manis dan tentu
saja asam. Minum es rujak sangat menyegarkan. Selain
segar juga menyehatkan!




Ibu éndé dongeng séngen waktu alit. Asém dideken ning
bung-bung. Asém taon bangkit awet. Bangkit didahar
kapan soas.

Nenek cerita masa kecil dulu. Asam disimpan di tabung
bambu. Asem taon awet sangat lama. Bisa disantap
kapan saja.




Ibu éndé ngébagi asém ning rong wéwadah. Sékotak
kanggé Deden bakta ning géria.

Nenek bagi asem ke dua wadah. Satu kotak untuk Deden
bawa ke rumah.







Profil Penulis dan llustrator

Saadatunnisa, atau akrab disapa Nisa, adalah
seorang guru bahasa Inggris yang memiliki hobi
membaca dan menulis. Salah satu hobi menulisnya
adalah menulis buku cerita anak. Nisa berharap
dapat menulis lebih banyak cerita anak yang
berkualitas untuk anak-anak di Indonesia dan di
seluruh dunia. Untuk mengenal Nisa lebih dekat, bisa
melalui Instagram @nisafaisol.

Savira Mujahidah A., lahir di Bandung, 29 Maret 1997.
Mulai menekuni bidang ilustrasi setelah lulus dari
bangku kuliah. Gemar membaca dan sangat
menyukai karya-karya dengan genre sejarah baik
fiksi maupun non fiksi.

IG: @verushkal4sé




Pesan untuk Pembaca

Halo, Sahabat Bahasa dan Sastral

Sebanyak 42 buah buku yang ditulis dalam dua bahasa, bahasa
daerah di Provinsi Banten (Jawa, Sunda, dan Melayu Betawi) dan
bahasa Indonesia merupakan buku-buku yang lolos Seleksi Penulisan
Cerita  Dwibahasa tahun 2023 sebagai produk Pelaksanaan
Penerjemahan. Buku ini juga dapat digunakan untuk mengenalkan
unsur-unsur  budaya melalui ilustrasi  yang menarik dan  cerita
bersubstansi STEAM (Science, Technology, Engineering, Arts, and
Mathematics) kepada pembaca awal (B-2) khususnya dan masyarakat
pada umumnya. Tetap semangat membaca dan menjaga budaya, yal

Salam Literasi!

Tim KKLP Penerjemahan

Kantor Bahasa Provinsi Banten
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di laman Kantor Bahasa Provinsi Banten.
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Deden merasa senang. Liburan di rumah kakek jadi petualangan.

Kekek mengajar Deden mengumpulkan buah asam yang sudah
matang. Untuk apakah buah-buah asam itu?

Buku ini adalah buku bagi pembaca awal jenjang B-2. Jenjang B-2 diperuntukkan bagi pembaca yang
sudah mampu membaca teks berupa kata/frasa dengan kombinasi bunyi huruf, klausa, kalimat
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